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הִנֵּ֧ה1
ecco
H2009

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

ק בּוֹקֵ֥
vuotarsi

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

הּ וּבֽוֹלְקָ֑
]ובולקה[
H1110

וְעִוָּ֣ה
]ועוה[

יהָ פָנֶ֔
faccia
H6440

יץ וְהֵפִ֖
e-disperse

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
abitare
H3427

Ecco, l’Eterno vuota la terra, e la rende deserta; ne sconvolge la faccia e ne disperde gli abitanti.

וְהָיָה2֤
e-sara
H1961

כָעָם֙
come-con

ן כַּכֹּהֵ֔
come-sacerdote
H3548

כַּעֶבֶ֙ד֙
come-servo
H5650

יו אדֹנָ֔ כַּֽ
signore
H0113

כַּשִּׁפְחָ֖ה
ancella
H8198

הּ כַּגְּבִרְתָּ֑
perla
H1404

כַּקּוֹנֶה֙
comprare
H7069

ר כַּמּוֹכֵ֔
vendere
H4376

כַּמַּלְוֶה֙
unirsi

כַּלֹּוֶ֔ה
unirsi

ה כַּנֹּשֶׁ֕
]כנשה[
H5383

ר כַּאֲשֶׁ֖
come-che

א נֹשֶׁ֥
alzo
H5378

בֽוֹ׃
in-esso

Avverrà al sacerdote lo stesso che al popolo, al padrone lo stesso che al suo servo, alla padrona lo stesso che alla 
sua serva, a chi vende lo stesso che a chi compra, a chi presta lo stesso che a chi prende ad imprestito, al 
creditore lo stesso che al debitore.

׀הִבּ֧וֹק 3
vuotarsi

תִּבּ֛וֹק
vuotarsi

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

׀וְהִבּ֣וֹז 
e-saccheggiare
H0962

תִּבּ֑וֹז
saccheggiare
H0962

י כִּ֣
poiche

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר דִּבֶּ֖
parola
H1696

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָ֥ר
la-parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

La terra sarà del tutto vuotata, sarà del tutto abbandonata al saccheggio, poiché l’Eterno ha pronunziato questa 
parola.

אָבְלָה4֤
lamentarsi
H0056

נָֽבְלָה֙
appassire

רֶץ הָאָ֔
la-terra
H0776

אֻמְלְלָ֥ה
languire
H0535

נָבְלָ֖ה
appassire

תֵּבֵל֑
mondo
H8398

אֻמְלָ֖לוּ
languire
H0535

מְר֥וֹם
altezza
H4791

עַם־
con

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

La terra è in lutto, è spossata, il mondo langue, è spossato, gli altolocati fra il popolo della terra languono.

רֶץ5 וְהָאָ֥
e-il-terra
H0776

חָנְפָ֖ה
essere-empio
H2610

חַת תַּ֣
sotto
H8478

יֹשְׁבֶי֑הָ
abitare
H3427

י־ כִּֽ
poiche

עָבְר֤וּ
passare

תוֹרֹת֙
legge
H8451

חָלְ֣פוּ
passare
H2498

ק חֹ֔
]חק[
H2706

רוּ הֵפֵ֖
infrangere

ית בְּרִ֥
patto
H1285

ם׃ עוֹלָֽ
eternita
H5769

La terra è profanata dai suoi abitanti, perch’essi han trasgredito le leggi, han violato il comandamento, han rotto 
il patto eterno.

עַל־6
su

ן כֵּ֗
cosi

אָלָה֙
questi
H0423

אָכְ֣לָה
divoro
H0398

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

יֶּאְשְׁמ֖וּ וַֽ
]ויאשמו[
H0816

יֹ֣שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

בָהּ֑
in-essa

עַל־
su

ן כֵּ֗
cosi

֙ חָרוּ
]חרו[
H2787

יֹ֣שְׁבֵי
abitanti-di
H3427

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

וְנִשְׁאַ֥ר
e-superstite
H7604

אֱנ֖וֹשׁ
uomo
H0582

ר׃ מִזְעָֽ
un-poco
H4213
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Perciò una maledizione ha divorato la terra, e i suoi abitanti ne portan la pena; perciò gli abitanti della terra son 
consumati, e poca è la gente che v’è rimasta.

אָבַ֥ל7
lamentarsi
H0056

תִּיר֖וֹשׁ
mosto
H8492

אֻמְלְלָה־
languire
H0535

גָפֶ֑ן
vite
H1612

נֶאֶנְח֖וּ
gemere
H0584

כָּל־
tutto
H3605

שִׂמְחֵי־
]שמחי[
H8056

ב׃ לֵֽ
cuore

Il mosto è in lutto, la vigna langue, tutti quelli che avean la gioia nel cuore sospirano.

שָׁבַת8֙
riposare

מְשׂ֣וֹשׂ
delizia
H4885

ים תֻּפִּ֔
tamburello
H8596

ל חָדַ֖
cessare
H2308

שְׁא֣וֹן
tumulto
H7588

עַלִּיזִי֑ם
esultante
H5947

שָׁבַ֖ת
riposare

מְשׂ֥וֹשׂ
delizia
H4885

כִּנּֽוֹר׃
arpa
H3658

L’allegria de’ tamburelli è cessata, il chiasso de’ festanti è finito, il suono allegro dell’arpa è cessato.

יר9 בַּשִּׁ֖
canto

א ֹ֣ ל
non
H3808

יִשְׁתּוּ־
bere
H8354

יָיִ֑ן
vino
H3196

יֵמַ֥ר
]ימר[
H4843

שֵׁכָ֖ר
bevanda-forte
H7941

יו׃ לְשֹׁתָֽ
bere
H8354

Non si beve più vino in mezzo ai canti, la bevanda alcoolica è amara ai bevitori.

ה10 נִשְׁבְּרָ֖
spezzare
H7665

קִרְיַת־
citta-di
H7151

הוּ תֹּ֑
vuoto
H8414

סֻגַּ֥ר
chiudere
H5462

כָּל־
tutto
H3605

יִת בַּ֖
casa

מִבּֽוֹא׃
venire
H0935

La città deserta è in rovina; ogni casa è serrata, nessuno più v’entra.

צְוָחָ֥ה11
]צוחה[
H6682

עַל־
su

הַיַּ֖יִן
il-vino
H3196

חוּצ֑וֹת בַּֽ
fuori
H2351

רְבָה֙ עָֽ
]ערבה[
H6150

כָּל־
tutto
H3605

ה שִׂמְחָ֔
gioia
H8057

גָּלָ֖ה
rivelo
H1540

מְשׂ֥וֹשׂ
delizia
H4885

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Per le strade s’odon lamenti, perché non c’è vino; ogni gioia è tramontata, l’allegrezza ha esulato dalla terra.

נִשְׁאַ֥ר12
superstite
H7604

יר בָּעִ֖
nella-citta

ה שַׁמָּ֑
desolazione
H8047

וּשְׁאִיָּ֖ה
]ושאיה[
H7591

יֻכַּת־
]יכת[
H3807

ׁעַר׃ שָֽ
porta
H8179

Nella città non resta che la desolazione, e la porta sfondata cade in rovina.

י13 כִּ֣
poiche

ה כֹ֥
cosi
H3541

יִהְיֶה֛
sara
H1961

רֶב בְּקֶ֥
in-mezzo
H7130

רֶץ הָאָ֖
la-terra
H0776

בְּת֣וֹךְ
in-mezzo
H8432

ים עַמִּ֑ הָֽ
i-popoli

כְּנֹ֣קֶף
]כנקף[
H5363

יִת זַ֔
]זית[
H2132

כְּעוֹלֵלֹ֖ת
]כעוללת[
H5955

אִם־
se

כָּלָ֥ה
come-a-lei
H3615

יר׃ בָצִֽ
vendemmia
H1210

Poiché avviene in mezzo alla terra, fra i popoli, quel che avviene quando si scuoton gli ulivi, quando si racimola 
dopo la vendemmia.

הֵ֛מָּה14
essi
H1992

יִשְׂא֥וּ
alzare
H5375

קוֹלָ֖ם
la-loro-voce

נּוּ יָרֹ֑
gridare-di-gioia

בִּגְא֣וֹן
superbia
H1347

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

צָהֲל֖וּ
gridare-di-gioia

ם׃ מִיָּֽ
acqua
H3220

I superstiti alzan la voce, mandan gridi di gioia, acclaman dal mare la maestà dell’Eterno:

עַל־15
su

ן כֵּ֥
cosi

ים בָּאֻרִ֖
]בארים[

כַּבְּד֣וּ
onorare
H3513

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

בְּאִיֵּ֣י
costa
H0339

הַיָּ֔ם
il-mare
H3220

ם שֵׁ֥
la
H8034

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

ס
(*)
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"Glorificate dunque l’Eterno nelle regioni dell’aurora, glorificate il nome dell’Eterno, l’Iddio d’Israele, nelle isole del 
mare!

ף16 מִכְּנַ֨
ala
H3671

רֶץ הָאָ֜
la-terra
H0776

ת זְמִרֹ֤
]זמרת[
H2158

֙ שָׁמַעְ֙נוּ
noi-udimmo
H8085

י צְבִ֣
splendore

יק לַצַּדִּ֔
giusto
H6662

וָאֹמַ֛ר
e-disse
H0559

רָזִי־
]רזי[
H7334

י לִ֥
a-me

זִי־ רָֽ
]רזי[
H7334

י לִ֖
a-me

א֣וֹי
guai
H0188

לִ֑י
a-me

ים בֹּגְדִ֣
agire-slealmente
H0898

דוּ בָּגָ֔
agire-slealmente
H0898

גֶד וּבֶ֥
]ובגד[

ים בּוֹגְדִ֖
agire-slealmente
H0898

בָּגָֽדוּ׃
agire-slealmente
H0898

Dall’estremità della terra udiam cantare: "Gloria al giusto!" Ma io dico: Ahimè lasso! ahimè lasso! Guai a me! i 
perfidi agiscono perfidamente, sì, i perfidi raddoppian la perfidia.

חַד17 פַּ֥
terrore
H6343

חַת וָפַ֖
e-fossa
H6354

וָפָח֑
e-trappola

עָלֶ֖יךָ
su-di-te

ב יוֹשֵׁ֥
abitante
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
la-terra
H0776

Spavento, fossa, laccio ti sovrastano, o abitante della terra!

הָיָה18 וְֽ֠
e-sara
H1961

ס הַנָּ֞
fuggire
H5127

מִקּ֤וֹל
da-voce

הַפַּחַ֙ד֙
terrore
H6343

ל יִפֹּ֣
cadra
H5307

אֶל־
a
H0413

חַת הַפַּ֔
fossa
H6354

עוֹלֶה֙ וְהָֽ
e-salire
H5927

מִתּ֣וֹךְ
da-mezzo
H8432

חַת הַפַּ֔
fossa
H6354

יִלָּכֵ֖ד
conquistare
H3920

ח בַּפָּ֑
trappola

י־ כִּֽ
poiche

אֲרֻבּ֤וֹת
]ארבות[
H0699

מִמָּרוֹם֙
altezza
H4791

חוּ נִפְתָּ֔
aprire

יִּרְעֲשׁ֖וּ וַֽ
e-tremare
H7493

מ֥וֹסְדֵי
fondamento
H4146

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

E avverrà che chi fuggirà dinanzi alle grida di spavento cadrà nella fossa; e chi risalirà dalla fossa resterà preso 
nel laccio. Poiché si apriranno dall’alto le cateratte, e le fondamenta della terra tremeranno.

עָה19 רֹ֥
pascolo

תְרֹעֲעָ֖ה הִֽ
fare-del-male

הָאָרֶ֑ץ
la-terra
H0776

פּ֤וֹר
]פור[

תְפּוֹרְרָה֙ הִֽ
]התפוררה[

רֶץ אֶ֔
terra
H0776

מ֥וֹט
vacillare
H4131

תְמוֹטְטָ֖ה הִֽ
vacillare
H4131

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

La terra si schianterà tutta, la terra si screpolerà interamente, la terrà tremerà, traballerà.

נ֣וֹע20ַ
vacillare
H5128

תָּנ֤וּעַ
vacillare
H5128

אֶרֶ֙ץ֙
terra
H0776

כַּשִּׁכּ֔וֹר
ubriaco
H7910

ה תְנוֹדְדָ֖ וְהִֽ
e-scuotere
H5110

כַּמְּלוּנָה֑
come-una-capanna
H4412

וְכָבַ֤ד
e-onorare
H3513

֙ עָלֶי֙הָ
su-di-essa

הּ פִּשְׁעָ֔
trasgressione
H6588

וְנָפְלָ֖ה
e-cadere
H5307

וְלאֹ־
e-non
H3808

יף תֹסִ֥
aggiungere
H3254

קֽוּם׃
alzati

ס
(*)

La terra barcollerà come un ebbro, vacillerà come una capanna. Il suo peccato grava su lei; essa cade, e non si 
rialzerò mai più.

וְהָיָה21֙
e-sara
H1961

בַּיּ֣וֹם
nel-giorno
H3117

הַה֔וּא
quello
H1931

ד יִפְקֹ֧
visitare

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

עַל־
su

א צְבָ֥
esercito

הַמָּר֖וֹם
altezza
H4791

בַּמָּר֑וֹם
altezza
H4791

וְעַל־
e-su

מַלְכֵ֥י
re-di
H4428

הָאֲדָמָ֖ה
il-suolo
H0127

עַל־
su

ה׃ הָאֲדָמָֽ
il-suolo
H0127

In quel giorno, l’Eterno punirà nei luoghi eccelsi l’esercito di lassù, e giù sulla terra, i re della terra;
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e-radunare
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אַסִּיר֙
prigioniero
H0616

עַל־
su

בּ֔וֹר
fossa

וְסֻגְּר֖וּ
e-chiudere
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עַל־
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מַסְגֵּ֑ר
]מסגר[
H4525

ב וּמֵרֹ֥
e-moltitudine
H7230

ים יָמִ֖
giorni
H3117

דוּ׃ יִפָּקֵֽ
visitare

saranno raunati assieme, come si fa dei prigionieri nel carcere sottoterra; saranno rinchiusi nella prigione, e 
dopo gran numero di giorni saranno puniti.
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]הלבנה[
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ה וּבוֹשָׁ֖
e-vergognarsi
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ה חַמָּ֑ הַֽ
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י־ כִּֽ
poiche

ךְ מָלַ֞
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יְהוָה֣
l'Eterno
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צְבָא֗וֹת
degli-eserciti

בְּהַ֤ר
sul-monte
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֙ צִיּוֹן
Sion
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ם וּבִיר֣וּשָׁלִַ֔
e-a-Gerusalemme
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וְנֶגֶ֥ד
e-di-fronte
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זְקֵנָי֖ו
anziano
H2205

כָּבֽוֹד׃
gloria
H3519

פ
(*)

La luna sarà coperta di rossore, e il sole di vergogna; poiché l’Eterno degli eserciti regnerà sul monte di Sion ed in 
Gerusalemme, fulgido di gloria in presenza de’ suoi anziani.
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